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A > 48cm

A dlstance between the suspension points along the crossbeam,
B dlstance between the junct¡on points of the iw¡ng element and

the means of suspenslon.
h dlstance from the ground to the lower slde of the crossbeam.

A afstand tussen de ophangpunten aan de bovenbalk.
B afstand tussen de verbindlngspunten van het zitje en

de ophangmiddelen.
h afstand tussen de ondergrond en de onderkant van de bovenbalk.

A la distance entre les points de suspension sur la poutre supér¡eure.
B la d¡stance entre les po¡nts de jonction du siège et

les moyens de suspension,
h la dlstance entre le sol et le bas de la poutre supér¡eure.

A Abstand zwischen Aufhängepunkt entlang euerbalken.
B Abstand zw¡schen den Knotenpunkten des SchaukelsiÞes und

der Aufhàngung.
h Abstand des Untergrundes zur Unteßelte der euerbalken.
A dlstancia entre los puntos de suspensión a lo largo del travesaño.
B distanc¡a entre los puntos de unión del elemento de suspensión.
h distancla desde el suelo a la parte infer¡or del travesaño.
A d¡stanza tra i punti di sospensione lungo la traveEa.
B dlstânza tra il punto dell'elemento dl glunti del seggiolino,

ed gl¡ elementi di sospensione,
h distanza dal pavimento a¡la parte inferiore de¡la traveßa.
A odlegloéé miçdzy punktamt zawleszenia wzdlu2 belki (poz¡omej).
B rozstaw linek na huétawce.
h odlegloéé m¡edzy najnizszym punktem belki pozlomej a podlozem.

G@
assembly of the ropes
montage van de touwen
montage des cordes
Montage der Selle
montaje de las cuerdas
montaggio delle corde
montar lln wW þB

(O,O4X25Ocm) + 3acm


